201445 F FTRER

S L ELS T May. 2014

F3 (B 201D JOURNAL OF GRADUATE SCHOOL OF CHINESE ACADEMY OF SOCIAL SCIENCES No. 3

Y kL

ﬂmln

et 3R

(2 ZE] ARENFALMES T ZI S

QERHMARFHAHEHNREBAL,

AXALMELHBEREALMRERBANALH, A SR EFHR DT &t
ITEX LN, TRTREBNAZHG S A, ELRTEMNAERFMLE LogiE
AHEEF. ARER, AALHREGE LA EERERDE; T80 AR E 8R4
HHEL; SHAEAELEN, RFIZRTERGER, FHETATRE EHH
RS, BRARETAEGT HA, LTARHIA,

(k@A) MAgHh FE8 #EXHik

(hES%EE) HO3 (LEIRINMG) A (EHS) 1000—2952 (2014) 03—0105—05

1. 51F

ERMESHE N R EIAIUEF I
HIABEBHARGEH, FARRERKKA
FEBEAMMNETUEMERESR. XKL,
EM—AAEERESR. DK, HXARE
BERRIAT, ERERESE S R
BOFRWAUHMAEARVCERNAREW
Ff. —FEFEHNEHEAN, —HEDAEMNE
[ZEIR: P

YER—FhFEmiE, RATARRER FHEH
ERRDGEFEENDEAME (default posi-
tion) N FiE )5 shiAleT. {HZBIEMERED
B, @ ARG 4 2 M A AT JS 8 B P
. XFFARUEBEE —ERHFKMFH,

FAXEAETHEXHBRE, NiERARF A
BHEIREER.

2. ABEAPFEBNEEEE
EXTIRE

R RNAESMNERETERESAWESR
FEREFFAE B A 1A 45 40 R BB T ah AT i 18 =2 )
WAIE., BES (2004) @ TEE S thiF s
TX—H. W, SEMIGHIRENIR

» FPRAEZFHBERRE SRR N KRIE
O#F5E 13XYY018” MM B LE .

O MW ANAGHWEFFREBESRE), ( THLBERY
Y GEHERD 2012 4E5 4 §.

@ HE: ANEHHEBNERRYEER), (ERBEKE

2IRY CEHRD 2013 4E45 2 31,
: 105



(PEHSPEBE R R)

2014 4F4 3

TUEAIFH “SER” MiExRMESHAT EE
FIBIEZ[E,

BITAIXHEFRESHEZNEEN
R, BNERHARBRSALNER, BE
BERUEREE.C BRI, BEEE4HNE
BE. BEE, YARFHHELS EH ‘K
HH4H/ TRE/Rb/XE+HafE+2E” &5
EMEGMEEAAY AR, el A~3), AK
B (20029 FEFE T HADGE PR RRSAT
AR F i ar M shif G g, AR BRI
EXMERARAF A NRALIGENLER,
FEEMNRESRANT IR R, B
BARIGE SNSRI =4, BaRAERENH
2RIE R HE LA 1A G LA B FIERT
MEEZME,

(D) fEARUKSETH, 2R ERERET .

(2) XWFEBERER, KRXUBZTHR
ETHEMREY G, AEHENRAGHTT
B, CEESELT,

Bl (1D NEASHREENHIT “B” X3
R THE, 6 (2 NMASHESNETN
“BHE” MR, MIIBARIETRHE ‘G
R, REMHERE, ATERMASHKEE
Fahialgy. RINZ B FHHFDRIER.

BHEIEERINY, ‘W FEHNEFEER
“Br”, MEX b, “B” BiFEENHES
RN 5. XX R R BET IR & Z BT
FEW, FTUDUERH “GR” RIERGENHHR
T ‘B e, .

(3) a* ol (—#) BRAT.

b* fibi (—K5) XEEFT,

ctFRE (i) FIMAEBRT.

XEAFZHRUANEBRE, BEN “H
“RIEHRMMENGE R, BBILEERHEREM
&7, IMENERREATHEHNEER, AL
ERREEFANAERE, FUXEERE
“LgEH” (ill-formed) @

AL WAIE RN IE AR (chunk), i F 4
106

HRAWAOBEEMP, BAE (2010. 78)@
/i MENABEARIWTERE, MEHEH
FHIEE, WIEEE—EREET, WTH
H—&R5 A BT U BB R &4
BB, ARRBEINBEALERE B
B

EBnimgmiTFaEaR, 35 THSE
0, BRESFTAEHBBEN (principle of clo-
sure) . 285 R U 45 1Y 2 Xof S PAT X 5K, 0 S8 SR 068 iy
FREBE R BRATEEME, B TR0 & A
REWEATMAEHBENARB S, XFH
AXBEELSTRETH “BR” #a2. Gi
Bk A8 19869) FRIUE., #Bl# (1992)C #
H, “fE+4F” TmER, HERTXA
ANy ATUR—AEF, WA RRILMF, &
E-NBE, BEERBIRE, XEAHERA
WG, RRAES—HF, LEENAERLEY
ABCHERBZHN. XRBANDIETEIHEN
AT “HRER” SR C

B2, BRITAR, EBNMRAGHLTFRE
MM FFIEZ A EEXREAR, fMERE
THIBTESRINGE, 5 MR IFERRALEREE X,

3. HETHEEBEEE
EXIORE

3.1 AbPrRIERMALBTANE
“FE. B EL LT AR RS TR BT AR

@ Kaiser L. Representing the structure-discourse iconicity of
the Japanese post-verbal construction. Functionalism vs.
Formalism in Linguistics, 1999, 2: 107—129.

@ AHRY. (BRANBLABEANEN), (BEMRSHEER)
+—), BSEIHE 2002 1R,

® XIRE: (FRADRA—aRRENADNHER) b
M SMEHE IS 2008 AR

@ PBEAH: (DUERAMLOEERES), B4En434 2010 4ERR.,

® BB (ANEPHEEEERD), (HEIEX) 1986
FEH M.

® KR, BB8. (HEPH 0 4R, (I
FAFER) 1992 4£45 2 §9.

@ Langacker R W. Foundations of cognitive grammar; Theo-

retical prerequisites. Stanford university press, 1987.



B EBIASHEITE LI RERTS

5rs SO TFRIBMEMAMEMERNBEL LEH
T GE iR

“B., £ AL EEREREMEER
FARIMETAREMLFT, BIShEST R B BT
(FE3F 1957, Tai 19759), REHEHWFERE
IMRFR—NEEH GREE 20099), F
ERHME, RIBUNAFRAEREBEIEREZ
HATRE (Tai 1975), 0.

(4) IBIBAEREE KR,

(5) REMBIFEMHIRE .

(6) RREHBETE,

Bl (4. (5) F1 (6) HIFEHFIN “¥EK
MR, “#aRds” M “FIE” =4 3iEgm, £
AEFEFT . KEE (2009) K, REM
“PE+ALET” FIRMER “FEHALRT” FE4 B
FRhiE AR EE. AiEEMXREHE
FIRENE. SIENBEREH. MafEMHTH=
FESCEE., IEW LTS, ARSHALT
FBZEMHREME, RIVAANENEFEE
BRFRIEM LR .

UHHELMEM B, ERREEMS, K
ANEZBTABRME R, MafEfT ARG
HYFEHRE, XFHRETLUES S HH,
AR HE. .

(D PREEFNT.

(8) KIRKBIBET T .

Bl () F(8) iAW “EEFN M
“BIRT” MFHhiEEH, ERRS “GR”
EETHN®B, GRUBE “FR”; FEERR
“KIR” BRRET, MEROEL, kBT
o “BT”. EHEERE, 4 ‘&
+HEA” A FEhiE AR, AR
X, wam, “ B mEFLE” AUERRA ‘i3
FL”, BATFER ‘HEFL”. () BHE
#KL, hEHEERR “SRLLE” fl “BELK
L. gkd (1987)® ARk #MEAL A A iR LE
&R “ShBR” XA “BR” UFt., BEF¥
HESTRAES, “SHE” XAUA ‘87,

“H” FHBIEhET, W “BR” X HETHRN
“E+NL+F (IB)” BX. HEXRER “F
B ER ‘BB, RITAN, XFHER3E
X, b, “B”, EARRELENINE,
el “BEKLE” RoTUERY “BRKLEE”,
YRAR—TBEBSER, “BEZKE” "L
BN “ERELEER”, XHFILHERE
AR EBRIE,© X E—1 e ‘B B
#§ (summary scanning) FIRFEHE (se-
quential scanning) RERBHIER, FE RS
—FRZR

4 E” FNAGINARASHE TGN,
BE—F “HRBA)”. GEBEEA 2008) HAn:

(9) RZK B T4 % 76 T8 0 4 B <5 B 1Y
YUhERE”. (EE (HitREED

(10) fEmEttHBE—-ERREREa/
e, EEFEELPH—BEUEYTEHRY —
wW. (AL

AL REF—RAEEEXKE L, RIFEH
TR E ERENIRE .

Bl (9 T “ERWPEFHEN /D
FE’” AR AR E S, 3hiE Bk
FHERK, EXBFEAS, TLUAEGH
EPFRETRN “F” A#, REVEARK
VERLHER, BBASMNEX. #l (10)
M AL S| E” M |7 HEERR
REMNE, TUEMNBRBLE—F “4R
&,

“E” A ‘7 AN RSHWAEREMLE
MAMEN B BRZAFETAELBNBREL

@ EiE: (B “fE”), (PFEIBEX) 19578 2 4.

@ Tai] H Y. On two functions of place adverbials in Mandarin
Chinese [J] . Journal of Chinese Linguistics, 1975, 3 (3):
154—179.

® KHEHE:  “E+4H” HRAMSFRERERLE T
Y, CPEIEXY 2009 4E55 4 9.

@ Arkd: € “VEENL” M50 RHREREE), GEXHHF)
1987 4£%5 3 .

® KHEHE: ¢ “E+LHR” AXNSEFERERLELE
B CPEEX) 200955 4 8,

107



(R EHESPEEBRT I A B 2R R)

2014 55 3

B, R @i Es. mRIEME LR,
FashfER b |, BN FRASNENRS,
BRENMENES; MAMENE L ERIER
BB ER, MASHELDEIE X,
i B FR SR R R

3.2 EHEPRIEFRIS FAME

INHNE T 21A N, B (8] 2 25 (6] 2 B6 A B2 MG
R, F—WRAIIHEALFTRIE F1 AL BT 4 ETE
EX EHER, XS EDR E R E R E
EEX LR, BATE—R, BRI
SR EHEWN M EREE BB, B UHE, H
B S B AR I T A 4 B 5.

“F)” MR 5B RS, B ERE
g b RRE T N R A RRTE] . 0.

(12) 2B RIBIFF#REERX W TERRES
KK,
A ATE_HEER, BREESWUTR
PUANEST .

(14) {EIBEAREY, WADRME, HE/PHE

Bl (12) $ “EILH” WEREE “F¥
BI”, Bl (13) H “TIRESN REE “F24F
FX7, fl 14 “ME”. “GERMMEIL” BE
7 “HRET. XEAMEFH, B NMESWE
X EER A migEsy A, #ATUAE “Hanx”
8\, WTF A2)'~ (14)', ZERIBAEFER
BRSO BIEST o RAE B ]

12)" %#BEH M ARHEIRER W TR A S
KEK?

A3)' HabtBEREE LU TR MNALTE
BT

QO BB AR, RITKES, HED

4 “B)” RS TAMENER, RN
BEFT MR BT A, K (2003)D HgH,
“VEI” MiBXRFEATU#HER. [+Hml.
[+#%] 1 (3051, 4 “B” A5 fHE%

tef, @ (+&F%]. (8] GEL RS
108

B, BT IEFT MG RATE], REIER
BN R “untl”, 0.

(15) BRI EFM RN, W2 B85
BEoRkGmE T, ELOERFAMKGEE.

16) SWHBT FF 5 M.

A7) a XA/NRBEFEAKE MR —F,

b X A/MRES K E MR —FE .

¢ XA/PMRERIE AR EMA—FET K.

d XA/ PR KERT—FERE T,

B (15) hghia] “REF” R AT R B2
“URFEE”, # (16) FLMEERER “F
F5/7. AHEFH, ARSI MES,
EHEBEAMEAR, SERMEN “B” A%
FFRBIER A M mfa], BOAEREETIE]; W kMM
B “B” SHRERRNESRWEEEPSER
] .

RTERGAALE “FE” A ESEBA T B
EZEHet, FAEEIE L DAmER. XHHE
FEBEEIE “BRE” F “KA/K” M.
% Y MASHAMTRAR, RRIETH
REWER, ZTFHEZTREE, TATA,
Bl Frdnic M SIERI SRR, Hik (A7) b #i
REERIL, BHR (17 cHRF dABE\EE. Wi
Y e ARG MRATERLE, LA
EIMEFTRHEZZER, W D afl, AFAHE
BHEMNT AR RA AMS, BT, #M
B “fE” MRS ESIEIT R AN,

B EEX IS E A ESHHX T, A
R, YRS REMEMER, BxR
REEM, RRIEZRFTERNER, 3
JE RGBT R MR R Y2 Uk IE R
MET G R,

4. B518
B FIAR IR 204 1k JE R 2 i B RO AR

O WE: “VE EWBIK”, ERAEEIEAIRIC, 2003
.,



B BB IR RIE IR

WNE, BRNBEEXRNREBEGERBEFRE
wic GESAERED) FB. MAIREBEFTRES
HERFF/MI S, V., OB ERSH. EF
REENR, DUBRHSIRIERFN VO, AR
EFASIHE, JUEPHNIASHEIE R X
2 VPP (BIA-EZSWAL FahRA R, BovXHE
AREW RO —BURN . EIADGES, RA
PPN AGHNRA T HAEHME, MBEKRSE
BT iREE; WERS AR AL
BEAERYE, IFENMASZHRABMTHE;
FERRgEh T EEGESRG; AFERENTH
BXBEAL T B R SAE AERRREA T XiE
JEShiERT X REAL F 3R/, ABER, Y
DB E . ARG =MV E. X
BRA%e? X R B EEH B TiEERE
FHHE— R,

AT R AL W EE L HBEEIT T R

GBI, WHF THERENMLAHE NS HTE—
MBS HRER, MRMSER. REKKHA
MENEEB N AGWBESFEL, AMibEsk
MEFRBFHRA. BEBREWETRFIFLN
SERANFEMELIRE, IIENE. AT
MARN B RAFIEEER. SIMEHERB1EL
BERKIEXE. AEAWE, HAERFA
MM AL WERA BB RA, KEEN
B ARNEFERNARRRA A%, HX
HR.

AXMHE, ERPE K FINEFRIHR,
PRASHFRAL LK 2011 BiET A
B, LAESBEXFIBRETIES
+EADEHEE

TiE%E:. 5 £

On the Semantic functions of Shifted PP in Chinese
Lin Zhong

Abstract; There are two kinds of PP shift in Chinese: one is between sentence initial posi-

tion and pre-verb, and the other is between pre-verb position and after the verb. Based on

syntactic description of the minimal pair, the paper discussed the distribution and different

functions of the shifted PP. It was found that PP has different functibns when at different

positions of sentence: when at the initial position, it’s the discourse frame of the sentence;

when between subject and predicate, it has the adverbial meaning of accompany; while it’s

at the complement position or doesn’t appear, it has the meaning of achievement which is

the resulting state of the verb.
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